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บทคดัย่อ

นิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้งถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมอย่างหนึ่งที่สามารถเรียนรู้โลกทัศน์จินตนาการความคิด 

ทัศนคติของชาวม้งท่ีสืบทอดค�ำสอนและความเชื่อ สืบต่อกันมาสู่รุ ่นต่อรุ่น เมื่อเกิดการเปล่ียนแปลงเร่ือง 

การอพยพหาพ้ืนท่ีท�ำกิน เรื่องการเกิดโรคระบาด เรื่องการศึกษา และเร่ืองการค้าขาย ท�ำให้ชาวม้งคนรุ่นใหม่

หลงลืมมรดกทางวัฒนธรรม การท่ีกลับไปทบทวนนิทานพื้นบ้านของชาวม้ง จึงเท่ากับการรื้อฟื้นความหมาย 

ของความทรงจ�ำเหล่าน้ันให้มีชีวิตเช่ือมโยงใกล้ชิดกับผู้คนในยุคปัจจุบัน เพื่อชาวม้งคนรุ่นใหม่เหล่านี้จะได้เกิด

ความภาคภูมิใจในภูมิปัญญา และเล็งเห็นคุณค่าการส�ำนึกอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมนั้นไว้เพื่อคนรุ่นหลังต่อไป 

การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบริบทเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา สังคมและวัฒนธรรมของชุมชน 

ชาวม้ง รวมทั้งแนวความคิดและภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ ตลอดจนศึกษานิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง ในชุมชน 

ชาวม้งทีห่มูบ้่านแม่สาใหม่และหมูบ้่านแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ จงัหวัดเชยีงใหม่ ท�ำการวิเคราะห์

สงัเคราะห์เพือ่การสร้างสรรค์ศลิปะสือ่ผสมอย่างมีส่วนร่วมของเยาวชนในชุมชน โดยมีแรงบนัดาลใจจากจินตนาการ

เรือ่งเล่าหรอืนทิานพืน้บ้านชาวม้ง เพือ่กระตุ้นสร้างส�ำนกึอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชาวม้ง มลีกัษณะงานวจัิย

เชงิสร้างสรรค์ศลิปะ ใช้วธิกีารศกึษาในรปูแบบสหวทิยาการ น�ำเสนอผลการศกึษาในรปูแบบพรรณนาและเสนอ

ผลงานการสร้างสรรค์ศิลปะ
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ผลการศกึษาพบว่า ผูศ้กึษาพบข้อมลูของนทิานพืน้บ้านชาตพินัธุม้์งของหมู่บ้านแม่สาใหม่และหมู่บ้านแม่สาน้อย 

ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ จ�ำนวน 9 เรื่อง แล้วท�ำการเลือกสรรนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง 

จากเยาวชนชมุชนม้งเป็นผูเ้ลอืก โดยใช้หลกัมนษุย์เป็นศูนย์กลาง น�ำมาจดักลุม่ความสมัพนัธ์ของนิทานพืน้บ้าน

ชาติพันธุ์ม้งได้ แบ่งได้ 3 ประการดังนี้ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย ์

กบัธรรมชาติ ความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัสิง่เหนอืธรรมชาติ จงึเลอืกสรรนิทานพ้ืนบ้านชาตพินัธุม้์งได้ 3 เรือ่ง 

(จากนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง 9 เรื่อง) เพื่อน�ำมาสู่กระบวนการการลงพื้นที่ท�ำกิจกรรมศิลปะร่วมกับเยาวชน

ชุมชนม้ง หมู่บ้านแม่สาใหม่และหมู่บ้านแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ จากผลของ

กิจกรรมผู้ศึกษาท�ำการสังเคราะห์ลายเส้นของเยาวชนชุมชนม้งผนวกกับจินตนาการของผู้ศึกษา ออกมาเป็น 

ผลงานศิลปะสือ่ผสมอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชมุชนม้ง โดยสร้างสรรค์จากเทคนคิวสัดธุรรมชาตทิีอ่ยูใ่นวิถีชีวติ

ชุมชนม้ง น�ำเสนอในรูปแบบนิทรรศการศิลปะสื่อผสม ที่มีการจัดวางศิลปะให้เยาวชนชุมชนม้งและผู้สนใจ 

ในงานศิลปะ สามารถมีส่วนร่วมกับผลงานสร้างสรรค์ที่จัดแสดงขึ้นในครั้งนี้

ค�ำส�ำคัญ: ชาวม้ง, นิทานพื้นบ้าน, ศิลปะสื่อผสม, อย่างมีส่วนร่วม 
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Abstract

Hmong ethnic folk tales are considered as one of the cultural heritages that can learn the 

imagination, ideas, attitude of the Hmong people who have inherited teachings and beliefs 

from generation to generation. The changes in migration to find arable land, outbreak, education, 

and trading, caused the new generation Hmong people forget the cultural heritage. Reviewing 

the Hmong folk tales is like resurrecting the meaning of those memories to live closely with 

the people in modern times so that they will be proud of their knowledge and appreciate 

the value of cultural identity for future generations. The purpose of this study is to study the 

context of history, society, and culture of the Hmong community, including concepts and 

wisdom in various fields as well as studying the Hmong folk tales in the Hmong community 

at Mae Sa Mai village and Mae Sa Noi village, Pong Yaeng subdistrict, Mae Rim district, 

Chiang Mai province. Perform synthetic analysis for the creation of mixed media arts with the 

participation of youth in the community. Inspired by imagination, stories or folk tales of the 

Hmong people to stimulate the awareness of the cultural identity of the Hmong people, with 

the Art Creative Research style, using Interdisciplinary research and presenting the results of 

the study in descriptive form and presenting the art creation work.

Piyachat Udomsri
Associate Professor,

Department of Media Arts and Design,

Faculty of Fine Arts, Chiang Mai University
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1 This research article is part of the dissertation entitled “Hmong Ethnic Folk Tales: Imagination from Stories 

towards Mixed Media Art with Participation from Youngsters from Hmong Communities in Chiang Mai Prov-

ince” Department of Media Arts and Design Faculty of Fine Arts, Chiang Mai University. By receiving research 

funding From the fund for graduate research from the National Research Council of Thailand for the fiscal 

year 2019. The research was completed in 2020. And receiving research funding from Creative Arts Education 

Fund Statesman General Prem Tinsulanonda Foundation year 2018.
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The study found that The 9 folktales of the Hmong folktales of Mae Sa Mai and Mae Sa Noi 

villages, Pong Yaeng Subdistrict, Mae Rim District, Chiang Mai Province. Then selected Hmong 

folktales stories from the Hmong community youth to choose by using human principles as 

the centre. The group of relations between the Hmong folktales is divided into 3 groups as 

follows: The relationship between humans and humans, The relationship between humans 

and nature, The relationship between humans and the supernatural. Therefore select 3 Hmong 

folk tales (from 9 Hmong folk tales) To bring the process of visiting the art activity area with 

the Hmong youth Mae Sa Mai Village and Mae Sa Noi Village, Pong Yaeng Subdistrict, Mae Rim 

District, Chiang Mai Province. As a result of the activities, the students synthesized the lines 

of the Hmong youth together with the imagination of the students. Turned out to be a mixed 

media art participation with Hmong youth by creating techniques from natural materials in 

Hmong lifestyle. Presented in the form of a mixed media art exhibition Which is installation 

art for the Hmong youth and those interested in art. Can participate in the creative work that 

is displayed at this time.

Keywords: Hmong people, Folk tales, Mixed Media Arts, Participatory
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ชาวม้ง (Hmong)

“ม้ง” มกัจะถกูใช้อย่างสับสนกบั “แม้ว” หรอื “เหมยีว” โดยค�ำว่า “ม้ง” นัน้แปลว่า ต้นข้าวอ่อน หน่อ และวชัพืช

กับที่นา ซึ่งหมายถึงลูกของแผ่นดินและชนพื้นเมืองที่แต่เดิมท�ำนาเป็นหลัก “ม้ง” เป็นชื่อกลุ่มคนที่อาศัยอยู่ 

ทางตะวันตกเฉยีงใต้ของจนี ภาคเหนือของพม่า ลาว เวยีดนาม ไทย และในประเทศตะวนัตก ส�ำหรับในประเทศ

ไทยชาวม้งเข้ามาตัง้ถ่ินฐานในระหว่าง พ.ศ. 2390 - 2420 (Leepreecha 2005, 10) โดยกระจายตัวออกไปยงั

จังหวัดต่าง ๆ ท่ีมีลักษณะเป็นเทือกเขาสลับซับซ้อน ดังเช่นลักษณะภูมิศาสตร์พื้นที่ในจังหวัดเชียงใหม่ ชาวม้ง 

ในจังหวัดเชียงใหม่มีประชากรอยู่จ�ำนวน 34,741 คน โดยชาวม้งกระจายตัวสร้างที่อยู่อาศัยมากที่สุดที่อ�ำเภอ

แม่รมิ จ�ำนวน 8,186 คน (Tribal Development Center in Chiang Mai 2015) รองลงมาคือ อ�ำเภอแม่แจ่ม 

อ�ำเภอเมอืงเชยีงใหม่ อ�ำเภอแม่วาง และอ�ำเภอฮอด ตามล�ำดบั และมปีระชากรชาติพันธุบ์นพืน้ทีส่งูของประเทศไทย

จ�ำนวนมากเป็นล�ำดบัที ่3 รองจากกะเหรีย่ง และมูเซอ ชาวม้งมกีารแบ่งกลุม่ย่อยเป็น 2 กลุม่คือ ม้งขาว (ม้งเด๊อ) 

และม้งลาย (ม้งจั๊วหรือม้งเหล่ง) โดยจ�ำแนกจากส�ำเนียงภาษาพูดที่แตกต่างกัน และจ�ำแนกตามการแต่งกาย 

แต่ในปัจจุบนัน้ีการจ�ำแนกตามการแต่งกายสงัเกตค่อนข้างยากข้ึน เพราะวฒันธรรมการแต่งกายได้ถูกหยิบยมืส่ง

ถงึกนัเป็นพลวตัแล้ว

ภาพที ่1 กลุม่ชาวม้งในงานเทศกาลปีใหม่ม้ง ปี พ.ศ. 2559
(© Piyachat Udomsri 12/01/2015)
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ชาวม้ง : การย้ายถิน่เข้าสู่ดนิแดนล้านนา

ประสิทธิ์ ลีปรีชา และอะภัย วาณิชประดิษฐ์ (Leepreecha and Whanitpradit 2007, 26) ได้กล่าวไว้ว่า 

มีหลกัแนวคิดอย่างน้อย 3 หลกัแนวคดิ ทีก่ล่าวถงึความเป็นมาของชาวม้งคือ มถีิน่ก�ำเนดิทางตอนเหนอืของจนี 

บ้างกก็ล่าวว่า ชาวม้งมีถ่ินก�ำเนดิจากดนิแดนมองโกเลยีในประเทศจนี ส่วนอกีแนวคดิกล่าวว่าชาวม้งอพยพมาจาก

ชายฝ่ังทะเลทางด้านตะวันออกของประเทศจนีเข้าสู่พืน้ทีร่าบลุ่มของแม่น�ำ้เหลอืง และแม่น�ำ้แยงชี ส่วนการอพยพ

เข้ามายังดินแดนล้านนาชาวม้งรุ่นแรกน่าจะเกิดขึ้นระหว่างปี พ.ศ. 2390 – 2420 ซึ่งยุคนั้นล้านนายังไม่ได้เป็น 

ส่วนหน่ึงของสยาม) บรรพบุรุษของชาวม้งเข้ามาสู่ดินแดนล้านนา ปัจจุบันคือภาคเหนือของประเทศไทย และ 

ตัง้ถิน่ฐานอยูบ่นภเูขา โดยเข้ามาใน 3 เส้นทาง จากการข้ามแม่น�ำ้โขงเป็นเส้นทางหลัก เพ่ือทีจ่ะเข้าจังหวดัน่าน

ยาวจนถึงจงัหวัดพะเยา จงัหวดัแพร่ จงัหวดัเพชรบรูณ์ ไปไกลถงึจงัหวดัตาก ส่วนเส้นทางทีส่องได้ข้ามแม่น�ำ้โขง

เข้ามาทางอ�ำเภอเชียงของ อ�ำเภอเชียงแสน จังหวัดเชียงราย ยาวจนถึงจังหวัดเชียงใหม่ และในเส้นทางที่สาม 

ชาวม้งจ�ำนวนหนึง่เข้ามาทางสามเหลีย่มทองค�ำ แล้วไปต้ังถิน่ฐานในอ�ำเภอแม่ฟ้าหลวง จงัหวดัเชยีงราย

เหตุผลหลักที่ชาวม้งย้ายถิ่นมาตั้งถิ่นฐานยังภาคเหนือของประเทศไทย มีอยู่ 2 ประการ คือ การเข้ามาหาพ้ืนที ่

ท�ำกินที่มีสภาพดิน สภาพทรัพยากรธรรมชาติ สภาพภูมิอากาศเหมาะสมกับการปลูกฝิ่น ซ่ึงเป็นอาชีพที่ติดตัว 

มาแต่เดมิ และอกีประการคอื การย้ายถ่ินเพราะโรคไข้ทรพษิ อสุีกอใีส และมาลาเรยีทีร่นุแรงระบาดนัน่เอง

ส่วนการก�ำเนิดหมู่บ้านแม่สาใหม่ เดมิช่ือ หมู่บ้านแม่สา ซ่ึงเป็นพืน้ท่ีวจิยัในครัง้น้ี กเ็กดิจากเหตผุลหลกั 2 ประการ

เช่นกัน นับตั้งแต่ประมาณปี พ.ศ. 2480 – 2508 การหาพื้นที่มีเหตุผลมาจากการปลูกฝิ่นท�ำมาหากินและ 

มาจากการหนีโรคระบาด หนึ่งในเหตุผลหลักนี้เป็นเหตุการณ์ที่ท�ำให้เกิดการขัดแย้งในเรื่องผลประโยชน์ขึ้น 

ท�ำให้รฐับาลส่งต�ำรวจตระเวนชายแดน และทหารเข้ากวาดล้างพ้ืนทีท่�ำกนิ จนชาวบ้านต้องอพยพย้ายถิน่ไปตัง้

บ้านเรือนที่ดอยสุเทพ ปัจจุบันคือบ้านม้งดอยปุย อพยพได้เพียงไม่กี่ปีผู้น�ำชาวบ้านก็ย้ายกลับมายังบริเวณ 

ใกล้เคียงหมู่บ้านแม่สาใหม่ เพราะด้วยพื้นที่ท�ำกินไม่เพียงพอ และฝิ่นถูกประกาศให้เป็นของผิดกฎหมาย 

ในปี พ.ศ. 2502 ซึ่งการอพยพย้ายกลับมายังพ้ืนที่ใกล้เคียงเดิมในคร้ังนี้ ผู้น�ำเล็งเห็นถึงทรัพยากรธรรมชาต ิ

ที่เหมาะสมว่าหมู่บ้านแม่สาใหม่มีลุ่มน�้ำห้วยแม่สาเหลืออยู่มากและหมู่บ้านมีพ้ืนที่ใกล้กับตัวเมืองอ�ำเภอแม่ริม 

ดงันัน้ ในปี พ.ศ. 2508 ผูน้�ำหมูบ้่านจึงมช่ืีอเรยีกหมูบ้่านอย่างเป็นทางการว่า “หมูบ้่านแม่สาใหม่” เมือ่หลงัคาเรอืน

ขยายใหญ่ขึ้นหลังปี พ.ศ. 2535 พื้นที่หมู่บ้านแม่สาใหม่จึงแบ่งหมู่บ้านออกมาเพิ่มโดยให้ชื่อว่า “หมู่บ้าน 

แม่สาน้อย” ซ่ึงต้ังอยู่บรเิวณพ้ืนท่ีเดยีวกัน

ชาวม้ง : วฒันธรรม ประเพณี 

แม้ว่าปัจจุบันดิจิทัลได้เข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตแล้วนั้น แต่ถึงอย่างไรก็ตามชาวม้งส่วนใหญ่ก็ยังคงยึดมั่น 

ในวัฒนธรรม ประเพณ ีและความเชือ่ของเผ่าอย่างเหนยีวแน่น วฒันธรรมและประเพณขีองชาวม้งมเีอกลกัษณ์

เฉพาะทีโ่ดดเด่น โดยสามารถแยกออกเป็นสองระดบัด้วยกนัคอื พธีิกรรมและประเพณีส�ำหรบัตวับคุคล กบัพธิกีรรม

และประเพณีในรอบปี ซึ่งเป็นระดับครัวเรือนและชุมชน ในส่วนนี้จะขอยกตัวอย่างพิธีแต่งงานและประเพณ ี

การละเล่นในเทศกาลปีใหม่ เพราะผูว้จิยัสามารถเข้าไปมีส่วนร่วมเพือ่สงัเกตการณ์ได้
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พิธีแต่งงานกล่าวคือ ตามธรรมเนียมปฏิบัติแล้ว การแต่งงานของชาวม้งมีสองแบบหลัก ๆ คือ การแต่งงานแบบ

สู่ขอกับการแต่งงานแบบหนีตามกัน สาระส�ำคัญของพิธีแต่งงานของม้งนั้น นอกจากจะเป็นการเชื่อมประสาน

ระหว่างญาติท้ังสองฝ่ายแล้ว ยังเป็นข้ันตอนการบอกกล่าวแก่สิ่งศักด์ิสิทธ์ิของทั้งสองบ้าน คือการที่ตัวเจ้าสาว 

ถูกตัดขาดความความสมัพนัธ์กบัผเีรอืนของฝ่ายพ่อแม่ตน แล้วไปอยูภ่ายใต้การคุม้ครองของผเีรอืนของฝ่ายชาย 

(Leepreecha and Whanitpradit 2007, 100 - 101)

ประเพณีการละเล่นในเทศกาลปีใหม่กล่าวคือ งานเทศกาลปีใหม่เป็นงานเฉลิมฉลองครั้งใหญ่ในรอบปี 

หลังจากชาวม้งต่างเหน็ดเหน่ือยกับการงานจนเสร็จสิ้นฤดูเก็บเกี่ยวกัน ด้วยเหตุน้ีชาวม้งจึงมักแต่งกาย 

ด้วยชุดประจ�ำเผ่าของตนเองทีตั่ดเยบ็ประดบัประดาสวยงามอนัถอืเป็นการประชนัฝีมอืของผูต้ดัเยบ็ และแสดง

ถงึฐานะทางเศรษฐกจิของครอบครวัไปในตวัด้วย อย่างไรกต็าม ชาวม้งได้ปรบัประเพณแีละการละเล่นในเทศกาล

ปีใหม่ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมาโดยมีกิจกรรมใหม่ ๆ เพิ่มขึ้น และการรื้อฟื้นกิจกรรมในวิถีชีวิตประจ�ำวันขึ้นมา 

เป็นเกมกีฬาพื้นบ้าน เช่น การประกวดธิดาม้ง การร้องและเต้นร�ำด้วยเพลงสมัยนิยม การแข่งขันยิงหน้าไม้ 

การแข่งขนัฟัดข้าว การแข่งรถล้อเลือ่นไม้ การแข่งขันตลีกูข่าง และการโยนลกูช่วง เป็นต้น ทัง้นีเ้พ่ือเป็นการอนรุกัษ์

วถิชีวีติในอดตีและเพือ่ดงึดดูนกัท่องเทีย่วเข้าชมุชนบ้านม้งอกีด้วย (Leepreecha and Whanitpradit 2007, 

120 - 121)

ชาวม้ง : การเปลีย่นแปลงทางสังคม

ประสิทธิ์ ลีปรีชา (Leepreecha 2000, 15 - 25) ได้ช้ีให้เห็นถึงการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตของชาวม้งที่เป็นไป 

อย่างรวดเรว็ นบัตัง้แต่ปี พ.ศ. 2510 เป็นต้นมา เริม่แรกจะเป็นยคุการผลติเพือ่พ่ึงตนเอง มกีารปลกูฝ่ิน ปลกูพชื 

เลี้ยงสัตว์ เพื่อบริโภคและค้าขาย ส�ำหรับเสื้อผ้านั้นได้จากการทอผ้าใยกัญชงเป็นหลัก ส่วนการติดต่อสัมพันธ ์

กบัคนภายนอกชุมชนและกลุ่มชาตพัินธุอ์ืน่นัน้มน้ีอยมาก ต่อมาในปี พ.ศ. 2512 มพีระราชด�ำรขิองพระบาทสมเดจ็-

พระเจ้าอยูห่วัให้จดัตัง้โครงการหลวงขึน้ ส่งเสรมิการปลกูพชืเชงิพาณชิย์เพือ่ทดแทนการปลกูฝ่ินของคนบนดอย

และสร้างโรงเรียนข้ึนในหมู่บ้าน เยาวชนบางส่วนก็ได้เรียนและเรียนต่อในระดับที่สูงขึ้น ทั้งยังได้ลงมาเรียนต่อ 

ยังโรงเรียนพื้นที่ราบในตัวเมืองเชียงใหม่และกรุงเทพฯ เยาวชนกลุ่มนี้จึงเป็นผู้บุกเบิกให้รุ่นน้องก้าวตามเข้ามา 

ปักหลักท�ำงานและค้าขายอยู่ในเมืองเชียงใหม่ ในช่วงปี พ.ศ. 2520 - 2530 งานหัตถกรรมผ้าสามารถสร้าง 

รายได้ทีด่มีากให้กบัชาวม้ง หลงัจากนัน้ชาวม้งจงึออกจากหมูบ้่านเข้าสู่เมอืงเชยีงใหม่มากข้ึน เพือ่มาเรียนหนงัสือ

และค้าขายเป็นหลกั

เมื่อมองย้อนกลับไปถึงช่วงการตั้งโรงเรียนให้การศึกษาในหมู่บ้าน โดยมีเป้าหมายหลักคือสร้างจิตส�ำนึกให้ 

ชาวม้งรกัแผ่นดนิ ให้ชาวม้งสามารถอ่านเขยีนภาษาไทยเพือ่สือ่สารกบัเจ้าหน้าทีข่องรฐัทีจ่ะเข้าไปพฒันาหมูบ้่าน

ของตนได้ และเปิดโลกทัศน์ให้ชาวม้งปรับตัวเข้าสู่สังคมพื้นราบ เพ่ือคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น ถึงอย่างไรก็ตาม
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ประสทิธิ์ ลีปรชีา และอะภัย วาณิชประดิษฐ์ (Leepreecha and Whanitpradit 2007, 1) ได้กล่าวในบทน�ำว่า

การทีร่ะบบการศกึษาในโรงเรียนกลายเป็นกลไกอย่างหนึง่ของรัฐ ได้ส่งผลกระทบต่อการเปลีย่นแปลงทางสงัคม 

และวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ อย่างเห็นได้ชัด กล่าวคือชาวบ้านเร่ิมประสบปัญหาการสูญเสียระบบ

ภมูปัิญญาของกลุม่ชาตพินัธ์ุไป โดยถกูละเลยและเริม่สญูหายอย่างชัดเจน ชาวบ้านผูรู้้ ผูอ้าวโุส รวมไปถึงเยาวชน

ทีเ่ข้ามาสูส่ถาบนัการศึกษาในเมือง เร่ิมกลบัมาตัง้ค�ำถามเก่ียวกบัความเป็นตวัตนของตนเองท่ามกลางสงัคมใหญ่

ในเมอืง

ภาพที ่2 กลุ่มชาวม้งในพืน้ราบ
(© Piyachat Udomsri 23/10/2015)

ชาวม้ง : ความเป็นตวัตนของตนเอง

ชาวม้งรักความเป็นอิสระ มีความขยันขันแข็ง เห็นคุณค่าในเร่ืองความเสมอภาคและศักดิ์ศรีของการมีชีวิต 

แบบเรยีบง่าย ชาวม้งเป็นชนเผ่าท่ีฝักใฝ่การศกึษา และได้รับประโยชน์จากการพฒันาสมัยใหม่ อกีทัง้ยงัมภูีมปัิญญา 

ที่เป็นเอกลักษณ์ไม่เหมือนชาติพันธุ์ใดในพื้นที่สูง เมื่อมองย้อนกลับไปถึงการอพยพเพื่อหาพื้นท�ำกินบนดอยสูง 

ในเขตภาคเหนือของประเทศไทย วิถีชวีติของชาวม้งในขณะนัน้เตม็ไปด้วยเรือ่งโรคระบาด และเรือ่งความขดัแย้ง

ที่เกิดจากการปลูกฝิ ่นท�ำมาหากิน แต่ทว่าเรื่องของจินตนาการในภูมิปัญญานั้นถือว่าชาวม้งยังคงรักษา 

คุณค่าได้อย่างเข้มแข็ง พอเมื่อการศึกษาของภาครัฐบาลเข้ามาสู่หมู่บ้านชาวม้ง ชาวม้งเยาวชนมีความรู้เพิ่มขึ้น

ทนัสมัยขึน้ มีการตดิต่อสือ่สารกบับคุคลภายนอกหมูบ้่านและบคุคลในพืน้ทีร่าบ ท�ำให้ชาวม้งคนรุน่ใหม่เปลีย่นแปลง 

วถีิชวีติ โดยให้ตวัตนของตนเองถกูกลนืไปอยูท่่ามกลางสงัคมเมอืงใหญ่ จนหลงลมืความเป็นตวัตนของตนเองเดมิ

ทีอ่ยูบ่นดอยสงู แต่มสีิง่หนึง่ทีเ่ป็นโลกทศัน์ของชาวม้งทีพ่อหลงเหลือให้ศกึษาวถิชีวีติแบบด้ังเดิมของตนได้กค็อื 

การค้นหานทิานพ้ืนบ้านของชาวม้งนัน้เอง 
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ชาวม้ง : นทิานพ้ืนบ้าน

นทิานพืน้บ้าน นทิานพืน้เมอืง และนทิานชาวบ้านตามคติชนวทิยา หมายถึง เรือ่งเล่าทีส่บืทอดต่อกนัมา ถอืเป็น

มรดกทางวฒันธรรมอย่างหนึง่ โดยความหมายเฉพาะเจาะจงถงึเรือ่งเล่าประเภทหน่ึงเท่าน้ัน การเล่าด้วยปากเปล่า

จะใช้ถ้อยค�ำธรรมดา และเป็นการเล่าจากความจ�ำสืบต่อกันมาเป็นเวลาช้านาน โดยไม่ทราบว่าใครคือผู้แต่ง 

(Nimmanhaemin 2000, 6 - 7) ฉะนัน้นทิานพืน้บ้านชาวม้ง จงึเป็นเบือ้งหลงัของการศกึษาวฒันธรรมอย่างหนึง่ 

ทีส่ามารถเรยีนรูโ้ลกทศัน์ของชาวม้งได้ เพราะนทิานพืน้บ้านชาวม้งเกดิมาจากจนิตนาการความคดิ ทศันคติของ

กลุ่มคนในสังคมนั้น ๆ ที่สืบทอดค�ำสอนและความเชื่อ สืบต่อกันมาสู่รุ่นต่อรุ่น การท่ีกลับไปทบทวนนิทาน 

พื้นบ้านของชาวม้ง จึงเท่ากับการรื้อฟื้นความหมายของความทรงจ�ำเหล่านั้นให้มีชีวิตเชื่อมโยงใกล้ชิดกับผู้คน 

ในยคุปัจจบุนั เพือ่ชาวม้งคนรุน่ใหม่เหล่านีจ้ะได้เกดิความภาคภมูใิจในภมูปัิญญา และเลง็เหน็คณุค่าการอนรุกัษ์

อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมนัน้ไว้เพือ่คนรุน่หลงัต่อไป

ภาพที ่3 ผูเ้ฒ่าชาวม้งเล่านทิานพืน้บ้านให้เยาวชนชาวม้งฟัง
(© Piyachat Udomsri 14/07/2017)

วตัถปุระสงค์ของการวจิยั 

1. เพือ่ศกึษาบรบิทเกีย่วกบัประวัตคิวามเป็นมา สงัคมและวฒันธรรมของชุมชนชาวม้ง รวมท้ังแนวความคดิและ

ภมิูปัญญาในด้านต่าง ๆ ของชาวม้งในจงัหวดัเชยีงใหม่

2. เพื่อศึกษานิทานพื้นบ้านหรือเรื่องเล่าของชาติพันธุ์ม้ง ในชุมชนชาวม้งที่หมู่บ้านแม่สาใหม่และหมู่บ้าน 

แม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ จงัหวดัเชยีงใหม่

3. เพือ่สร้างสรรค์ผลงานศิลปะส่ือผสมอย่างมส่ีวนร่วมของเยาวชนในชมุชน โดยสือ่ผ่านจนิตนาการเรือ่งเล่าหรอื

นทิานพืน้บ้านชาวม้ง เพือ่กระตุน้สร้างส�ำนกึอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชาวม้ง
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ผลงานสร้างสรรค์ของศลิปินทีเ่กีย่วข้อง 

ดษุฎีนพินธ์หวัข้อ “นิทานพ้ืนบ้านชาตพินัธุม้์งจนิตนาการจากเรือ่งเล่าสูง่านศลิปะสือ่ผสมอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชน

ชมุชนม้งในจงัหวดัเชียงใหม่” ศกึษาเอกสารและวทิยานพินธ์ทีเ่กีย่วข้องกบัสาขามนษุยศาสตร์ สงัคมศาสตร์ และ

ศิลปะ โดยมุ่งศึกษาหาข้อมูลเรื่องชาติพันธุ์ม้งเป็นหลักส่วนชาตพิันธุ์อื่น ๆ เป็นส่วนประกอบ เพื่อจะได้มองเห็น

วัฒนธรรมและประเพณทีีเ่กดิการเปล่ียนแปลงขึน้ในวงกว้าง โดยน�ำข้อมูลทีห่ลากหลายมาเช่ือมโยงให้เหน็ถงึปัญหา

ได้อย่างชดัเจน ในส่วนผลงานสร้างสรรค์ของศลิปินทีเ่กีย่วข้อง ผูศ้กึษาได้แบ่งเนือ้หาเป็น 3 ส่วน คอื ผลงานศิลปะ

จากชนเผ่า ผลงานศิลปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัชมุชน และผลงานส่ือผสม โดยมเีนือ้หาดังต่อไปนี้

1. ปาเสา/Phasao Lao และทีวซง/Tcheu Siong (Singapore Biennale 2016, 35) ได้กล่าวไว้ว่า ศิลปิน 

ทั้งสองคนเป็นคู่สามีและภรรยาชาวม้ง อาศัยอยู่ที่หลวงพระบาง ประเทศลาว เขาทั้งสองสร้างงานศิลปะจาก 

สิง่ทอ ท่ีมีแนวคดิจากการเคลือ่นไหวการย้ายถิน่ เสนอเป็นภาพแทนสัญลักษณ์ ประวตัศิาสตร์ของเผ่าม้ง และศลิปะ

ของเขายงัน�ำเสนออตัลกัษณ์ทีม่าจากวญิญาณในความฝันของภรรยา ผลงานศลิปะของเขาทัง้สองจะมลัีกษณะ 

ทีเ่ป็นขอบสดี�ำแสดงลวดลายสัญลกัษณ์ของวญิญาณ และรูปร่างท่ีแตกต่างกนัของบรรพบุรษุ โดยผู้น�ำจะใช้สแีดง

สื่อถึงความแข็งแรงและกล้าหาญ จากการวิเคราะห์แนวคิดงานศิลปินปาเสาและศิลปินทีวซง ผู้ศึกษาได้รับ 

แรงบนัดาลใจมาจากแนวคดิท่ีน�ำเสนอด้วยเร่ืองของชาวเขาเผ่าม้ง เพือ่สือ่ถงึประวติัศาสตร์และความฝันของตน

ผ่านอตัลกัษณ์และตวัอักษรของเผ่าตน สะท้อนสิง่ท่ีศลิปินคดิออกมาในรปูแบบสือ่ผสม ผ้า และการปักด้วยด้าย

ภาพที ่4 “History, 2013–2015” ศลิปิน Phasao Lao ณ นทิรรศการ Singapore Biennale 2016
(© Piyachat Udomsri 31/10/2016)
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2. เฮียบ เหงียน/Hiep Nguyen (Nguyen 2018) เป็นผู้ก่อต้ังและผู้อ�ำนวยการของ Circle Painting เขาเป็น

ศิลปินท่ีมีประสบการณ์ในการท�ำศิลปะและสอนหนังสือมากกว่า 20 ปี ทั้งนี้ เขายังเป็นวิทยากรบรรยายใน

มหาวทิยาลยัแห่งชาตแิละพพิธิภณัฑ์ในประเทศและต่างประเทศ เขามุง่มัน่ทีจ่ะพฒันาโครงการ โดยเชิญชวนให้

ทุกคนสร้างชุมชนขนาดใหญ่ที่ศิลปะมีส่วนน�ำทาง เชื่อมจิตวิญญาณของชุมชน ซึ่งค�ำขวัญของเขาในการก่อตั้ง 

Circle Painting คือ “Art for All, All for Art” ตั้งแต่ปี 2007 เขาและทีมงานได้เดินทางไปในประเทศและ 

ต่างประเทศ เช่น สิงคโปร์ ฮ่องกง เวียดนาม รวมถึงไทย โดยการน�ำศิลปะที่น่าสนใจนี้ไปให้กับผู้ที่ไม่เห็นตัวเอง 

เป็น “ศลิปิน” และเปลีย่นให้พวกเขาเห็นว่าตวัเองมีความคดิสร้างสรรค์และสามารถเป็นศลิปินได้ เขาและทีมงาน

ได้เปลีย่นก�ำแพงและผืนผ้าทีว่่างเปล่านับร้อยมาสร้างศลิปะโดยให้ผูเ้ข้าร่วม ร่วมกนัสร้างอย่างสนกุสนานภายใต้

การสร้างสรรค์พื้นฐานรูปร่างวงกลม ซึ่งเป็นการท�ำงานร่วมกันกับประชาชนที่ไม่เหมือนใคร ผู้ศึกษาจึงได้รับ 

แรงบันดาลใจจากแนวคิดการน�ำศิลปะมาเป็นส่วนเชื่อมโยงประชาชนให้สร้างศิลปะร่วมกัน ไม่เพียงเท่านั้น 

กลุม่ประชาชนยงัได้รบัประสบการณ์ชวีติแบบใหม่ โดยได้สร้างสรรค์ผลงานศลิปะของตนขึน้มาอกีด้วย  

ภาพท่ี 5 “Spirit of sky and Earth 3&4, 2016” ศลิปิน Tcheu Siong ณ นทิรรศการ Singapore Biennale 2016
(© Piyachat Udomsri 31/10/2016)
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ภาพที ่6 การฝึกอบรมครแูละกจิกรรมชมุชนท่ี Vista Academy
(source: Nguyen 2018, online) 

ภาพที ่7 ภาพวาดทีส่ร้างข้ึนโดยอาสาสมคัรนกัศกึษา SEALNet ในประเทศไทย
(source: Nguyen 2018, online) 
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3. มชิช่า ข่าน/Misha Kahn (Kahn 2018) ศลิปินและนกัออกแบบชาวอเมรกิา เขาน�ำขยะรไีซเคลิผสานกบั

วสัดชุัน้สูง ใช้ทราย จาน พาเลทไม้ และสระน�ำ้ เพือ่เลยีนแบบความตึงเครยีดระหว่างผนืดนิกบัทะเล จ�ำลองชายหาด

Rockaway ท่ีเต็มไปด้วยขยะบนพ้ืนท่ีใหม่ ทัศนียภาพ “ภูมิทัศน์” เป็นการเตือนวัฒนธรรมผู้บริโภคและ 

ผลกระทบร้ายแรงต่อสิง่แวดล้อม เขาดงึแรงบันดาลใจจากการทีธ่รรมชาติถกูเปล่ียนด้วยวตัถทุีม่นษุย์โยนทิง้ลง

บนชายหาด โดยน�ำวัสดุเหล่านั้นมาสร้างสรรค์ อย่างเช่น กลุ ่มของกระเป๋า เศษของขวดที่แตกสลาย

ด้วยความเชื่อมโยงอย่างชัดเจนกับแนวคิดเร่ืองการแก้แค้นของธรรมชาติ เพ่ือกระตุ้นเตือนผู้มาชมผลงาน 

จากการวิเคราะห์ผลงานของมิชช่า ข่าน ผู้ศึกษาได้รับแรงบันดาลใจการสร้างสรรค์จากเทคนิคที่น�ำส่ือวัสดุ 

ในท้องถิน่น้ัน ๆ มาสร้างสรรค์เป็นผลงานสือ่ผสมจดัวาง เพือ่สะท้อนแนวความคดิให้ผูช้มได้สมัผสัประสบการณ์

อย่างใกล้ชดิ

ภาพที ่8 ผลงาน “Midden Heap” installation art ศลิปิน Misha Kahn
(source: Kahn 2018, online)

4. ฤกษ์ฤทธิ ์ตรีะวนชิ/Rirkrit Tiravanija เป็นศลิปินชาวไทยทีเ่ตบิโตในต่างประเทศ เขาท�ำงานศลิปะร่วมสมยั

โดยเป็นแกนน�ำส�ำคญัของศลิปะแนวใหม่ทีเ่น้นถงึกระบวนการทีใ่ห้คนดูมส่ีวนร่วมกับผลงาน ผลงานศลิปะของ

เขาผสมผสานศลิปะหลายเทคนคิ เพ่ือสร้างความหมายและเพ่ือให้เกิดการตคีวามท่ีไม่เน้นความส�ำคัญอยูท่ี่ศลิปิน 

สิง่ทีส่�ำคัญทีส่ดุคอื ช่วงเวลาทีท่กุสิง่ทกุอย่างสมัพนัธ์กันด�ำเนินอย่างต่อเนือ่ง ฤกษ์ฤทธิ์ แสดงสภาวะทางสงัคมและ

บทบาทของศิลปินต่อชุมชน เปลี่ยนบรรยากาศในสถานที่สร้างงานให้เหมาะสมกับสถานการณ์ของหัวข้อที่เขา

ต้องการน�ำเสนอ ผลงานท่ีสร้างช่ือเสียงและถูกยอมรับในวงกว้าง ก็คือผลงาน Conceptual Art ชุด “ผัดไทย”

ในปี พ.ศ. 2533 (Siripattananuntakul 2012, 4) กล่าวคือ การน�ำเอกลักษณ์ของประเทศไทยไปน�ำเสนอ 

ในพื้นที่ใหม่อีกฝั่งซีกโลกที่มีวัฒนธรรมแตกต่างกัน ผู้ศึกษาจึงได้รับแรงบันดาลใจทางความคิดที่เขาสนใจ 

การสร้างศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับสังคมหรือชุมชน แล้วน�ำผลงานสร้างสรรค์นั้นมาเผยแพร่สู่ผู ้คนที่สนใจ 

ในพ้ืนทีใ่หม่
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วธิดี�ำเนนิการวจิยั

มีลักษณะเป็นการวิจัยเชิงสร้างสรรค์ศิลปะ (Art Creative Research) เพื่อการศึกษาบริบทเกี่ยวกับประวัติ 

ความเป็นมา สังคมและวัฒนธรรมของชุมชนม้ง รวมท้ังแนวความคิดและภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ ของชาวม้ง 

ในจงัหวดัเชยีงใหม่ ตลอดจนศกึษานทิานพืน้บ้านหรอืเรือ่งเล่าของชาตพินัธุม้์งในชมุชนชาวม้งทีห่มูบ้่านแม่สาใหม่

และหมู่บ้านแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ เพื่อสร้างสรรค์ผลงานศิลปะส่ือผสม 

อย่างมีส่วนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้ง โดยสือ่ผ่านจนิตนาการเรือ่งเล่าหรอืนทิานพืน้บ้านชาตพินัธุม้์ง เพือ่กระตุน้

สร้างส�ำนกึอัตลกัษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวม้ง โดยใช้วิธกีารศกึษาในรูปแบบ สหวิทยาการ (Interdisciplinary 

Research) โดยน�ำเสนอผลการศกึษาในรูปแบบพรรณนาและเสนอผลงานสร้างสรรค์ศลิปะ

เป็นการศึกษาท้ังภาคเอกสารและภาคสนามในบริบทที่เกี่ยวกับนิทานพื้นบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์ม้ง หมู่บ้าน 

แม่สาใหม่และหมู่บ้านแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ ใช้วิธีการส�ำรวจทางกายภาพ 

เป็นการบนัทกึข้อมลูนทิานพืน้บ้านชาวม้ง รวมทัง้องค์ประกอบของสิง่แวดล้อมทีเ่กีย่วข้อง โดยการบนัทึกข้อมูล

ด้วยแบบบนัทึกข้อมลู (Field Records) ภาพนิง่ รวมไปถงึใช้วธิกีารสังเกตการณ์อย่างมส่ีวนร่วมเป็นการสงัเกต

และพิจารณาองค์ประกอบของนทิานพืน้บ้านทีป่รากฏในหมูบ้่านชาติพันธ์ุม้งในจงัหวดัเชยีงใหม่ โดยใช้แบบบนัทกึ

การสังเกตแบบมีโครงสร้าง (Structure Observation) เป็นแบบสัมภาษณ์กลุ่มตัวอย่างโดยใช้การสัมภาษณ์ 

รายบคุคลด้วยการสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth-interview) โดยก�ำหนดหวัข้อในการสมัภาษณ์ตามวตัถปุระสงค์

ในการศึกษา เป็นค�ำถามปลายเปิดแบ่งออกเป็นประเด็นค�ำถามที่เกี่ยวข้องกับนิทานพื้นบ้านของชาติพันธุ์ม้ง 

ทีป่รากฏในจังหวดัเชียงใหม่ แบ่งเป็น 2 ส่วนดังต่อไปนี้ ส่วนที่ 1 ประวัตคิวามเป็นมา บริบท วิถชีวิีต และสงัคมของ

ชาติพันธุ์ม้งในจังหวัดเชียงใหม่ และส่วนที่ 2 นิทานพื้นบ้านของชาติพันธุ์ม้งจังหวัดเชียงใหม่รวมทั้งใช้วิธีการ 

การสนทนากลุ่ม เป็นการเก็บรวบรวมข้อมูลจากการสนทนาของผู้ให้ความรู้ในหมู่บ้านชาติพันธุ์ม้งแต่ละแห่ง 

ซึง่ประกอบไปด้วยประชาชน กลุม่ผูรู้ใ้นท้องถิน่ ปราชญ์ชาวบ้านผูอ้าวโุสทีม่คีวามรูเ้กีย่วกบันทิานพืน้บ้าน วถิชีวีติ 

และวฒันธรรมชาติพนัธุม้์ง รวมทัง้กลุม่ศลิปิน ช่างฝีมอื ภายในชมุชนท้องถิน่ชาตพินัธุม้์ง ซึง่จะเป็นกลุม่ตัวอย่าง 

(Sample) ทีคั่ดเลือกด้วยวธิกีารสุ่มตวัอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) ในประเดน็การสนทนาเก่ียวกบั

วถิชีวีติ วฒันธรรม และนทิานพืน้บ้านของชาติพนัธุม้์ง 

เมื่อท�ำการเก็บข้อมูลภาคเอกสารและภาคสนามในบริบทเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา สังคม และวัฒนธรรม 

ของชุมชนชาวม้ง รวมท้ังแนวความคิดและภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ ของชาวม้งในจังหวัดเชียงใหม่รวมไปถึง 

การศกึษานทิานพืน้บ้านหรอืเรือ่งเล่าของชาตพินัธุม้์ง ในชมุชนชาวม้งทีห่มูบ้่านแม่สาใหม่และหมูบ้่านแม่สาน้อย 

ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ จงัหวดัเชยีงใหม่ แล้วขัน้ตอนต่อไปคอืการวเิคราะห์ในประเดน็ทีเ่กีย่วกบับรบิทของ

นิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง ที่ผู้ศึกษาได้ข้อมูลของนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้งมาจ�ำนวน 9 เรื่อง คือ เรื่องที่ 1

“นายจือ้หน่งบร้ากบันางเหม่าก้าวจู”่ เรือ่งที ่2 “มผู้ีชายและมผู้ีหญงิ” เร่ืองที ่3 “ก้อนหนิ 6 ก้อน กบัคนชรา 2 

คน” เรือ่งที ่4 “ลกูก�ำพร้ากบัพวกลิง” เรือ่งท่ี 5 “ท�ำไมม้งไม่มีตวัหนงัสอืใช้” เรือ่งที ่6 “เหตุทีม้่งปลกูข้าวและ

ข้าวโพด” เร่ืองที่ 7 “ท�ำไมคนไม่สามารถมองเหน็ผ”ี เรือ่งที่ 8 “นกฮกูทีอ่ยูบ่นดอย” และเรือ่งที่ 9 “พ่อครวัตาย 
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มานอนกบัเมยีและลกู” โดยผูท้ีใ่ห้ข้อมลูหรอืผู้เล่านทิานพ้ืนบ้านชาติพันธุม้์งเป็นผู้ชาย 6 คน อายรุะหว่าง 38 -

66 ปี และเป็นผูห้ญงิ 2 คน อายรุะหว่าง 40 - 54 ปี ซึง่สามารถกล่าวได้ว่าผูท้ีใ่ห้ข้อมลูนทิานพืน้บ้านชาตพินัธุม้์ง

จะเป็นผู้ชายมากกว่าผู้หญิง และอายุของผู้ให้ข้อมูลอยู่ระหว่าง 38 - 66 ปี และผู้ศึกษาสามารถจ�ำแนกนิทาน 

พื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง หมู่บ้านแม่สาใหม่และหมู่บ้านแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่

ได้ 5 ประเภท คอื นทิานชวีติ (Novella) พบนทิานพ้ืนบ้านชาติพันธุม้์งทัง้หมด 1 เร่ือง คือ เร่ือง “นายจ้ือหน่ง 

บร้ากบันางเหม่าก้าวจู่” นิทานประจ�ำถ่ินหรอืนยิายประจ�ำถิน่ (Local tradition, Local legend and Migratory

Legend) พบนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง 3 เรื่อง คือ เรื่อง “มีผู้ชายและมีผู้หญิง” เรื่อง “ก้อนหิน 6 ก้อน กับ 

คนชรา 2 คน” และเรือ่ง “ลกูก�ำพร้ากบัพวกลงิ” นทิานอธบิายเหตุ (Explanatory) พบนทิานพืน้บ้านชาติพันธุ์

ม้งทัง้หมด 3 เรือ่งคอื เรือ่ง “ท�ำไมม้งไม่มตัีวหนงัสอืใช้” เรือ่ง “เหตทุีม้่งปลกูข้าวและข้าวโพด” และเรือ่ง “ท�ำไม

คนไม่สามารถมองเห็นผี” ต�ำนานปรัมปรา (Myth) พบนิทานพ้ืนบ้านชาติพันธุ์ม้งท้ังหมด 1 เร่ือง คือ เร่ือง

“นกฮูกท่ีอยูบ่นดอย” และนทิานเรือ่งผี (Ghost Stories) พบนทิานพืน้บ้านชาติพนัธุม้์งทัง้หมด 1 เรือ่ง คอื เรือ่ง

“พ่อครัวตายมานอนกบัเมยีและลกู”

จากข้อมูลนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง หมู่บ้านแม่สาใหม่และแม่สาน้อย สามารถมองเห็นสภาพความเป็นอยู ่

ของชาวม้งและโลกทัศน์ของชาวม้ง ผ่านภูมิปัญญาทางมรดกวัฒนธรรมประเภทนิทานพ้ืนบ้านที่ท�ำให้ผู้ศึกษา

สามารถศึกษาเบื้องหลังของโลกทัศน์ของชาวม้งที่สะท้อนออกมาได้อย่างเข้าใจ ซึ่งสามารถวิเคราะห์โลกทัศน ์

ของชาติพันธุ์ม้งท่ีปรากฏในนิทาน จากการกล่าวถึงความสัมพันธ์ที่มนุษย์เป็นศูนย์กลาง ได้ 3 ประเภทดังนี้ คือ 

(1) ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ (Man and Man) คือ นิทานพ้ืนบ้านชาติพันธุ์ม้ง เร่ือง “มีผู้ชาย 

และมีผู้หญิง” เร่ือง “นายจ้ือหน่งบร้ากับนางเหม่าก้าวจู่” เร่ือง “ท�ำไมม้งไม่มีตัวหนังสือใช้” (2) ความสัมพันธ์

ระหว่างมนษุย์กบัธรรมชาติ (Man and Nature) คอื นทิานพืน้บ้านชาติพนัธุม้์ง เร่ือง “ก้อนหนิ 6 ก้อนกบัคนชรา

2 คน” เร่ือง “นกฮูกท่ีอยู่บนดอย” เร่ือง “เหตุที่ม้งปลูกข้าวและข้าวโพด” เร่ือง “ลูกก�ำพร้ากับพวกลิง”

(3) ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ (Man and Supernatural) นิทานพ้ืนบ้านชาติพันธุ์ม้ง

เรื่อง “ท�ำไมคนไม่สามารถมองเห็นผี” เรื่อง “พ่อครัวตายมานอนกับเมียและลูก” เพื่อน�ำนิทานพื้นบ้าน 

ชาติพันธุ์ม้งทั้ง 3 ประเภทนี้ลงพ้ืนที่ภาคสนาม โดยให้เยาวชนชาวม้งเป็นผู้เลือกสรรนิทานพ้ืนบ้านของตนเอง 

ทีอ่ยากฟังผ่านการเล่านทิานพืน้บ้านจากผูเ้ฒ่าชาวม้งชือ่ลงุ “คดัซู่” โดยส่วนนีเ้ป็นกิจกรรมศลิปะอย่างมีส่วนร่วม

กับเยาวชนชุมชนม้งครั้งที่ 1 ณ โรงเรียนเจ้าพ่อหลวงอุปถัมภ์ 7 ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวักเชียงใหม ่

ดงัภาพที ่9 ถงึ ภาพท่ี 16 
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ภาพที ่9 กจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้ง ครัง้ที ่1 
ผูศึ้กษาแนะน�ำผูเ้ล่านทิานพืน้บ้านชาวม้งชือ่ลงุ “คดัซู”่ (© Piyachat Udomsri 13/07/2017)

ภาพที ่10 เยาวชนชาวม้งก�ำลังฟังนทิานพืน้บ้านของตนอย่างสนใจ 
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017)

ภาพที ่11 ลายเส้นของเยาวชนจากจนิตนาการทีไ่ด้ฟังนทิานพืน้บ้านของตน 
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017)
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ภาพที ่12 เยาวชนชาวม้งก�ำลงัสร้างสรรค์ศลิปะจากจนิตนาการจากการฟังนทิานพืน้บ้านของตน
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017)

ภาพที ่13 ผูศ้กึษากบัเยาวชนชาวม้งถ่ายภาพรวมในกจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้ง ครัง้ที ่1
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017) 
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ภาพที ่14 ลายเส้นของเยาวชนชาวม้งจากการฟังนทิานพืน้บ้านของตน เรือ่ง เหตทุีม้่งปลูกข้าวและข้าวโพด
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017) 

ภาพที ่15 ลายเส้นของเยาวชนชาวม้งจากการฟังนทิานพืน้บ้านของตน เรือ่ง ท�ำไมม้งไม่มตีวัหนังสอืใช้
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017)
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ภาพที ่16 ลายเส้นของเยาวชนชาวม้งจากการฟังนทิานพืน้บ้านของตน เรือ่ง ท�ำไมคนไม่สามารถมองเหน็ผี
(© Piyachat Udomsri 13/07/2017)

ผลจากการลงพื้นท่ีท�ำกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้ง ครั้งที่ 1 เยาวชนชาวม้งเลือกสรร 

นทิานพืน้บ้านของตนเอง มา 3 เรือ่ง (จากนทิานพืน้บ้านชาติพนัธุม้์ง 9 เร่ือง) โดยได้นทิานพืน้บ้านดงันี้ (1) เร่ือง

“เหตทุีม้่งปลกูข้าวและข้าวโพด” (vim lis cas hmoob thiaj cog npleej thiab pob kwg) (2) เรือ่ง “ท�ำไมม้ง

ไม่มีตัวหนังสือใช้” (ua cas hmoob tsis muaj npe ntawv) (3) เรื่อง “ท�ำไมคนไม่สามารถมองเห็นผี”

(ua cas hmoob tib neeg tsis pom dab) และผลของกิจกรรมในครั้งนี้ ผู้ศึกษายังได้ผลงานภาพร่างต้นแบบ 

ของเยาวชนชาวม้งเทคนคิสอีะครลิคิบนเฟรมผ้าใบ ซ่ึงเป็นวธิกีารศกึษากระบวนการท่ีส�ำคญั เพือ่จะได้น�ำนทิาน 

พื้นบ้านชาติพันธุ์ทั้ง 3 เรื่องที่เลือกสรรมาแล้วนั้น เป็นแรงบันดาลใจน�ำมาสู่กิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับ

เยาวชนชุมชนม้ง ครัง้ที่ 2 ณ จดุชมววิหมูบ้่านแม่สาใหม่และแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ จงัหวดัเชยีงใหม่ 

เพือ่จะได้ผลงานสร้างสรรค์ศลิปะสือ่ผสมทีผู่ศ้กึษาสร้างสรรค์ร่วมกับเยาวชนชาวม้งมาจดันทิรรศการเพ่ือเผยแพร่

ไปยงัชมุชนในตวัเมอืงจงัหวดัเชยีงใหม่ต่อไป
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แนวความคดิผลงานสร้างสรรค์ของผูศ้กึษา

ผูศ้กึษาได้รบัแรงบนัดาลใจจากนทิานพืน้บ้านชาตพินัธุม้์ง นิทานพืน้บ้านชาตพินัธ์ุม้งเป็นเบ้ืองหลังวถีิชวิีต วัฒนธรรม 

ประเพณี รวมไปถึงภูมิปัญญาชาวบ้านที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะอันทรงคุณค่าแก่การอนุรักษ์วัฒนธรรม 

เพื่อคนรุ่นหลังต่อไป การที่กลับไปทบทวนนิทานพ้ืนบ้าน จึงเท่ากับการร้ือฟื้นความทรงจ�ำให้มีชีวิตเชื่อมโยง 

ใกล้ชดิกบัผูค้นในยคุปัจจบัุน

ผลการวจิยั

ผลจากการลงพื้นที่ท�ำกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้ง ครั้งที่ 1 โดยเยาวชนชาวม้งเลือกสรร

นทิานพืน้บ้านของตนเอง มา 3 เรือ่ง จากนทิานพ้ืนบ้าน 9 เร่ือง ท�ำให้ผู้ศกึษาได้น�ำลายเส้นจากจินตนาการของ

เยาวชนผนวกกับจินตนาการของผู้ศึกษา น�ำมาสังเคราะห์ให้เกิดผลงานภาพร่างศิลปะส่ือผสมทั้ง 3 ชุดผลงาน

สร้างสรรค์ เพื่อจะได้ผลิตโครงสร้าง 3 มิติ แล้วเข้าพื้นที่ไปท�ำกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชาวม้ง

ครัง้ที่ 2 โดยจัดกจิกรรมขึน้ ณ จุดชมววิของหมูบ้่านแม่สาใหม่และหมูบ้่านแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ

จังหวัด เชียงใหม่ ซึ่งผู้เฒ่าชาวม้งที่มีส่วนร่วมในคร้ังนี้ คือ ลุงช่อ เป็นชาวม้งผู้ใหญ่ท่ีน�ำต้นข้าวโพดแห้งจาก 

สวนของตน มาให้เยาวชนชมุชนม้ง ชัน้ประถมศกึษาปีที่ 4 – 6 ได้รบัชมต้นข้าวโพดจรงิ โดยกจิกรรมครัง้นี้ เยาวชน

จะได้สร้างสรรค์ศิลปะสื่อผสมท่ีผู้ศึกษาน�ำวัสดุธรรมชาติในพื้นถิ่นของชุมชนม้งมาให้เยาวชนสร้างสรรค์ลงบน

โครงสร้างไม้ไผ่ 3 มิตท่ีิเกดิจากการสังเคราะห์รปูทรง ดังภาพที ่17 ถงึ ภาพที ่22 
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ภาพที ่18 กจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้ง ครัง้ที ่2 ณ จดุชมววิ
หมูบ้่านแม่สาใหม่และแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ จงัหวดัเชยีงใหม่

(© Piyachat Udomsri 24/03/2018)

ภาพที ่19 ลงุช่อ ชาวม้งก�ำลงัแนะน�ำต้นข้าวโพด 
(© Piyachat Udomsri 24/03/2018)

ภาพท่ี 17 ผูศ้กึษาท�ำโครงสร้าง 3 มติร่ิวมกบัชาวม้ง ส�ำหรับกจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชุมชนม้ง ครัง้ที ่2 
(© Piyachat Udomsri 15/03/2018)
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ภาพที ่20 ผูศ้กึษาร่วมกบัเยาวชนชาวม้งสร้างสรรค์ผลงานศิลปะ 
(© Piyachat Udomsri 24/03/2018)

ภาพที ่21 บางส่วนของผลงานศลิปะสือ่ผสม ในกจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้ง ครัง้ที ่2
(© Piyachat Udomsri 25/03/2018)
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ภาพที ่22 ถ่ายภาพรวมหลงัจากเสรจ็สิน้กจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้ง ครัง้ท่ี 2
(© Piyachat Udomsri 25/03/2018)

ผลของกจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชาวม้ง ครัง้ที่ 2 จะได้ผลงานศลิปะสือ่ผสมของผูศ้กึษาทีเ่ยาวชน

ชมุชนม้งชัน้ประถมศกึษาปีที่ 4 – 6 มส่ีวนร่วม โดยกจิกรรมในครัง้นี ้มีปรากฏการณ์ทีเ่กิดขึน้ระหว่างช่วงกจิกรรม

ก็คือ เยาวชนชมุชนม้งทีศ่กึษาในชัน้เรยีนอืน่ ๆ และศกึษาในโรงเรยีนอืน่ ๆ ทีเ่ป็นเยาวชนอาศยัในหมูบ้่านแห่งนี้ 

สนใจเข้าร่วมกิจกรรมศิลปะในครั้งนี้อีกด้วย โดยผลงานศิลปะสื่อผสมที่สร้างสรรค์ส�ำเร็จแล้วนั้นจะน�ำไปแสดง

นทิรรศการ “IMAGINE FROM THE HMONG’S FABLE” ครัง้ที ่1 จัดแสดงทีศ่นูย์ศลิปะบ้านตกึ จงัหวดัเชยีงใหม่ 

และ “IMAGINE FROM THE HMONG’S FABLE” ครัง้ที ่2 จดัแสดงทีห่อศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 

จงัหวดัเชยีงใหม่ ต่อไป

การน�ำเสนอผลงานสร้างสรรค์

การน�ำเสนอผลงานสร้างสรรค์ในครั้งนี้มีรูปแบบของผลงานสร้างสรรค์ในลักษณะศิลปะส่ือผสม รูปแบบศิลปะ 

การจัดวางที่ผู้ชมงานสามารถมีส่วนร่วมกับผลงานสร้างสรรค์ โดยแบ่งผลงานสร้างสรรค์ออกเป็น 2 ส่วน ดังนี้

(ส่วนที ่1) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที ่1 ชดุผลงานภาพร่างต้นแบบของเยาวชนชาวม้งเทคนคิสอีะครลิคิบนเฟรมผ้าใบ 

และ (ส่วนท่ี 2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที่ 2 ชดุที่ 3 และชดุท่ี 4 ชดุผลงานสร้างสรรค์ของผูศ้กึษาทีเ่ยาวชนชมุชนม้ง 

มส่ีวนร่วม ดงัอธบิายรายละเอยีดผลงานสร้างสรรค์ต่อไปนี้ 
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อธิบายละเอียดผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนท่ี 1) ผลงานสร้างสรรค์ชุดที่ 1 ชุดผลงานภาพร่างต้นแบบของ 

เยาวชนชาวม้งเทคนคิสีอะคริลิคบนเฟรมผ้าใบ

ผลงานภาพร่างลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชาวม้งเทคนคิสีอะคริลิคบนเฟรมผ้าใบ เป็นผลท่ีได้จากกิจกรรมศิลปะ

อย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้ง ครั้งที่ 1 ณ โรงเรียนเจ้าพ่อหลวงอุปถัมภ์ 7 ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม

จงัหวดัเชยีงใหม่ (ภาพที่ 9 ถงึ ภาพที่ 16) จากการวเิคราะห์นทิานพืน้บ้านชาตพินัธุม้์ง ตามความสมัพนัธ์ทีม่นษุย์

เป็นศนูย์กลาง แบ่งได้ 3 กลุม่ คอื กลุม่ความสมัพนัธ์ระหว่างมนษุย์กับมนษุย์ กลุม่ความสมัพันธ์ระหว่างมนษุย์กบั

ธรรมชาติ และกลุม่ความสัมพนัธ์ระหว่างมนษุย์กบัสิง่เหนอืธรรมชาติ ซึง่ผูศึ้กษาได้ให้เยาวชนชาวม้งเป็นผูเ้ลอืกสรร

นิทานพ้ืนบ้านของตนท่ีอยากฟังของแต่ละกลุ่มความสัมพันธ์ จึงได้มาซ่ึงนิทานพื้นบ้านทั้งหมด 3 เรื่อง คือ

(1) เรื่อง “เหตุใดม้งถึงปลูกข้าวและข้าวโพด” (2) เร่ือง “ท�ำไมม้งไม่มีตัวหนังสือใช้” และ (3) เร่ือง “ท�ำไมคน 

ถึงไม่เห็นผี” โดยการจัดแสดงนิทรรศการ เพื่อผู ้ชมผลงานจะได้รับชมผลงานต้นแบบทางความคิดของ 

ผลงานศลิปะสือ่ผสมของผูศึ้กษา และผูช้มผลงานจะได้รบัชมจนิตนาการของเยาวชนชมุชนม้งทีอ่าศยัอยูบ่นภเูขา 

โดยกระบวนการสร้างสรรค์ประกอบไปด้วย การตดิตัง้เฟรมผ้าใบจ�ำนวน 55 ผลงานพร้อมกบัไฟนทิรรศการสส้ีม 

และจอโทรทัศน์น�ำเสนอวิดีโอของกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้งที่จัดกิจกรรมขึ้นบนดอย 

ในหมูบ้่านแม่สาใหม่และแม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่รมิ จงัหวดัเชยีงใหม่ ภายในห้องนทิรรศการบนผนงั 

ขนาด กว้าง 24 เมตร x ยาว 3 เมตร เพือ่ผูช้มผลงานจะได้เข้าใจถงึขัน้ตอนกระบวนสร้างสรรค์ของผูศ้กึษา 

ภาพที ่23 ผลงาน (ส่วนที ่1) ชดุที ่1 ผลงานภาพร่างต้นแบบของเยาวชนชาวม้งเทคนคิสีอะครลิิคบนเฟรมผ้าใบ
กว้าง 30 เซนตเิมตร x ยาว 30 เซนตเิมตร เทคนคิสีอะคริลิค จ�ำนวน 55 ช้ินงาน 

(© Piyachat Udomsri 18/06/2019)



ปีที ่12 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธนัวาคม 256476

Imagination from The Hmong Folk tales1

ภาพท่ี 24 เยาวชนชมุชนม้งเจ้าของผลงานศลิปะมาชมผลงานศลิปะของตนเอง ณ หอศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่
(© Piyachat Udomsri 18/06/2019)

อธิบายรายละเอียดผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที่ 2) ผลงานสร้างสรรค์ชุดที่ 2 ชุดที่ 3 และชุดที่ 4 ชุดผลงาน

สร้างสรรค์ของผูศ้กึษาทีเ่ยาวชนชมุชนม้งมส่ีวนร่วม

(ส่วนที ่2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที ่2 ชือ่ผลงาน “อดุมสมบรูณ์”/Fertile แรงบนัดาลใจจากนทิานพืน้บ้านชาวม้ง 

เรื่อง “เหตุใดม้งถึงปลูกข้าวและข้าวโพด”/ vim lis cas hmoob thiaj cog npleej thiab pob kwg อ่านว่า 

วี ๋ล ีจา ม้ง เทีย้จ จอ เป้ร เทีย้บ เปาะ กือ โดยน�ำนิทานพืน้บ้านชาวม้งมาจากการทีเ่ยาวชนชาวม้งเป็นผูเ้ลอืกสรร

จากความสมัพนัธ์ทีม่นษุย์เป็นศนูย์กลาง โดยผลงาน (ส่วนที ่2) ชดุที ่2 นีเ้ป็นกลุ่มความสัมพันธ์ระหว่างมนษุย์

กับธรรมชาตแิละเป็นผลงานศลิปะสือ่ผสมทีเ่กดิจากกจิกรรมศลิปะอย่างมส่ีวนร่วมกบัเยาวชนชมุชนม้งครัง้ที ่2 

(ภาพที่ 20 - 22) ซึง่เป็นผลงานศลิปะทีส่งัเคราะห์จากผลงานภาพร่างลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชาวม้ง โรงเรยีน

เจ้าพ่อหลวงอุปถัมภ์ 7 ในกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้งครั้งที่ 1 (ภาพที่ 14) โดยผู้ศึกษา 

น�ำลายเส้นทีเ่กิดจากจนิตนาการของเยาวชนชาวม้งทีม่แีรงบันดาลใจจากนทิานพ้ืนบ้านม้ง เร่ือง “เหตใุดม้งถงึปลกู

ข้าวและข้าวโพด” มาสงัเคราะห์ผนวกกบัจนิตนาการของผู้ศกึษา ออกมาเป็นผลงานในชุดน้ี ซึง่เป็นผลงานศลิปะ

สื่อผสม ลักษณะ 3 มิติ มีรูปแบบการจัดวางบนพ้ืน เทคนิคจากวัสดุธรรมชาติ สามารถผันแปรตามขนาดของ 

สถานที่ โดยจัดแสดงเต็มพื้นที่บนพื้นห้องนิทรรศการ ในนิทรรศการยังประกอบไปด้วย จอโทรทัศน์ที่น�ำเสนอ 

วิดีโอของกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้ง ครั้งที่ 1 และคร้ังที่ 2 ที่จัดกิจกรรมข้ึนบนดอย 

ในหมู่บ้านม้ง เพื่อผู้ชมผลงานจะได้ทราบถึงขั้นตอนกระบวนสร้างสรรค์ก่อนจะมาเป็นผลงานสร้างสรรค์

(ส่วนที ่2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุท่ี 2 นี้ 
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ตารางที ่1 ขัน้ตอนการพฒันาน�ำมาสูง่านสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที ่2

ลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชมุชนม้ง โครงสร้าง 3 มติจิากลายเส้นต้นแบบ

(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)



ปีที ่12 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธนัวาคม 256478

Imagination from The Hmong Folk tales1

ภาพที ่25 ผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ชดุท่ี 2 ชือ่ผลงาน “อดุมสมบรูณ์” ผลงานศลิปะสือ่ผสมทีเ่ยาวชนชาวม้ง
มส่ีวนร่วม ขนาดผนัแปร เทคนคิวสัดธุรรมชาต ิตดิตัง้ ณ หอศิลปวฒันธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)

ภาพที ่26 รายละเอยีดของผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ชดุที ่2 ชือ่ผลงาน“อดุมสมบรูณ์” ขนาดผนัแปร
เทคนคิวัสดธุรรมชาต ิตดิตัง้ ณ หอศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่

(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)
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(ส่วนท่ี 2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที่ 3 ชือ่ผลงาน “แจมอแจ้ ๆ” / Jear morjear แรงบนัดาลใจจากนทิานพืน้บ้าน

ชาวม้งเรือ่ง “ท�ำไมม้งไม่มตีวัหนงัสอืใช้”/ ua cas hmoob tsis muaj npe ntawv อ่านว่า อวั จงั ม้งจ ีมัว้ เบ 

เด๊อ โดยนทิานพืน้บ้านชาตพินัธ์ุม้งเรือ่งนี้ มาจากการวเิคราะห์แยกแยะตามเรือ่งความสมัพันธ์ทีม่นษุย์เป็นศนูย์กลาง 

โดยเป็นกลุม่ความสมัพันธ์ระหว่างมนุษย์กบัมนษุย์ ซึง่ผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที่ 2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที่ 3 นี้ 

เป็นผลงานศิลปะสื่อผสมที่สังเคราะห์จากผลงานลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชาวม้ง โรงเรียนเจ้าพ่อหลวง 

อุปถัมภ์ 7 ในกิจกรรมศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้งคร้ังท่ี 1 (ภาพท่ี 15) โดยผู้ศึกษาน�ำลายเส้น 

ทีเ่กดิจากจินตนาการของเยาวชนชาวม้งทีม่แีรงบนัดาลใจจากนิทานพืน้บ้านชาวม้งเร่ือง “ท�ำไมม้งไม่มตีวัหนังสอื

ใช้” มาสังเคราะห์ผนวกกับจินตนาการของผู้ศึกษาออกมาเป็นผลงานในชุดนี้ ซ่ึงเป็นผลงานศิลปะส่ือผสม 

ลักษณะ 3 มิติ รูปแบบจัดวางบนพื้น ผันแปรตามสถานที่ โดยมีการจัดวางผลงานศิลปะสื่อผสม 3 มิติ

ขนาดแตกต่างกัน 4 ชิ้น และจัดวางล้อไม้ขนาดต่าง ๆ ไว้บนพื้นที่มีลายล้อเป็นขี้เลื่อย โดยรูปแบบของผลงาน 

มาจากการคลีค่ลายจากตวัหน ูซึง่ตามนทิานของชาวม้ง หนเูป็นสัตว์ทีก่นิสมดุบนัทกึอกัษรม้งเข้าไป โดยในงาน

ชดุนีจ้ะมรีายละเอยีดภาพวถีิชีวิตบนช้ินงานประติมากรรมทัง้ 4 ชิน้ และมกีารประกอบล้อไม้เพือ่ให้งานเกดิการ

เคลื่อนไหวได้จริง ท�ำให้รู้สึกถึงการเคลื่อนไหวของชิ้นงาน ซึ่งแรงบันดาลใจส่วนหนึ่งมาจากการละเล่นสามล้อ 

ของชาวม้ง ส่วนรายละเอียดของชิ้นงานประกอบสร้างด้วยวัสดุจากธรรมชาติ ขี้เล่ือยผสมสีฝุ่น ขุยมะพร้าว

ข้าวเปลือกแกลบด�ำ เปลือกข้าวโพด กระจกสี และล้อไม้ เพื่อให้เกิดบรรยากาศของหมู่บ้านม้งขึ้นจึงได้เพิ่ม 

ส่วนของไฟประดบัโดยแทนค่าถึงดวงดาวบนท้องฟ้าตอนกลางคนืในหมูบ้่านม้งทีส่วยงามเอาไว้ในชิน้งาน

ตารางที ่2 ข้ันตอนการพฒันาน�ำมาสูง่านสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ผลงานสร้างสรรค์ชุดที ่3

ลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชมุชนม้ง โครงสร้าง 3 มติจิากลายเส้น
ต้นแบบ

(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)



ปีที ่12 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธนัวาคม 256480

Imagination from The Hmong Folk tales1

ภาพที ่27 ผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ชดุท่ี 3 ชือ่ผลงาน “แจมอแจ้ ๆ” ผลงานศลิปะสือ่ผสม 
ขนาดผนัแปร เทคนคิวสัดธุรรมชาตแิละหลอดไฟ ตดิตัง้ ณ หอศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ 

(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)

ภาพที ่28 รายละเอยีดระยะใกล้ของผลงานสร้างสรรค์ “แจมอแจ้ ๆ” 
(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)
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ภาพที ่29 ผูช้มงานมส่ีวนร่วมกบัผลงานสร้างสรรค์ชุด “แจมอแจ้ ๆ”
(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)

(ส่วนที่ 2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที่ 4 “ข้า คอื คดัซู”่ / I am CUTSU แรงบนัดาลใจจากนทิานพ้ืนบ้านชาตพินัธุม้์ง 

เรื่อง “ท�ำไมคนถึงไม่สามารถมองเห็นผี” / ua cas hmoob tib neeg tsis pom dab อ่านว่า อัว จัง ติ เน็ง จ ี

เป๋อะ ด๊าบ โดยนทิานพืน้บ้านเรือ่งนี ้วเิคราะห์แยกแยะจากเรือ่งความสมัพนัธ์ทีม่นุษย์เป็นศนูย์กลาง โดยผลงาน

สร้างสรรค์ (ส่วนที่ 2) ผลงานสร้างสรรค์ชุดที่ 4 นี้ เป็นกลุ่มความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งเหนือธรรมชาติ 

ทีส่งัเคราะห์จากผลงานภาพร่างลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชาวม้ง โรงเรยีนเจ้าพ่อหลวงอปุถมัภ์ 7 ในกจิกรรม

ศิลปะอย่างมีส่วนร่วมกับเยาวชนชุมชนม้งครั้งที่ 1 (ภาพที่ 16) โดยผู้ศึกษาน�ำลายเส้นที่เกิดจากจินตนาการ 

ของเยาวชนชุมชนม้งท่ีมีแรงบันดาลใจจากนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้ง เรื่อง “ท�ำไมคนถึงไม่สามารถมองเห็นผี” 

มาสงัเคราะห์ผนวกกบัจนิตนาการของผูศ้กึษาออกมาเป็นผลงานในชดุนีซ้ึง่เป็นผลงานศลิปะสือ่ผสมลกัษณะ 3 มติิ

รูปแบบจัดวางบนพื้นที่เป็นศิลปะสื่อผสม 3 มิติ ต้ังบนพ้ืน 6 ชิ้น และศิลปะส่ือผสม 3 มิติ ลอยตัว 21 ชิ้น โดย 

รูปแบบของผลงานมาจากลายเส้นรูปผีที่เกิดจากจินตนาการของเยาวชนชาวม้งที่ได้ฟังนิทานพื้นบ้านของตน 

ในผลงานสร้างสรรค์ชดุนี้ ผูช้มผลงานสามารถมส่ีวนร่วมกับผลงาน (ภาพที ่31 และภาพที ่32) คอื การโยนลกูบอล

เข้าไปทีต่าของศลิปะสือ่ผสม 3 มติ ิผตีวัใหญ่ทีม่เีสยีงการเล่านทิานของชาวม้งอยูใ่นล�ำตวันัน้ เพราะด้วยเนือ้หา

ของนิทานเรื่องนี้ที่ว่าผีแกล้งคน ฉะนั้นจึงเป็นการเล่นกลับไปกลับมา ให้คนแกล้งผีบ้างตามผลงานลายเส้น 

ของเยาวชนชาวม้งทีไ่ด้จนิตนาการขึน้ ส่วนการประกอบสร้างของชิน้งานมาจากวสัดธุรรมชาต ิและวสัดสุงัเคราะห์ 

ประกอบด้วย ขี้เลื่อยผสมสีฝุ่น เปลือกข้าวโพด ข้าวเปลือก แกลบด�ำ ขุยมะพร้าว ฟางข้าว ไฟสี ล�ำโพงเสียง 

และลูกบอลผ้า ส่วนการจัดแสงในพื้นที่จะจัดแสงให้มีความสว่างลดลงเพื่อสร้างบรรยากาศให้เหมาะสมกับ 

เรือ่งราวในนทิาน



ปีที ่12 ฉบับท่ี 2 กรกฎาคม - ธนัวาคม 256482

Imagination from The Hmong Folk tales1

ลายเส้นต้นแบบของเยาวชนชมุชนม้ง โครงสร้าง 3 มติจิากลายเส้นต้นแบบ

ตารางที่ 3 ขัน้ตอนการพฒันาน�ำมาสูง่านสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ผลงานสร้างสรรค์ชดุที ่4

(© Piyachat Udomsri 19/06/2019)
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ภาพที ่30 ผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที ่2) ชดุท่ี 4 ชือ่ผลงาน “ข้า คือ คัดซู”่ ผลงานศลิปะสือ่ผสม 
ขนาดผนัแปร เทคนคิวสัดธุรรมชาต ิเสยีง แสง ตดิตัง้ ณ หอศลิปวฒันธรรม มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่

 (© Piyachat Udomsri 21/06/2019)

ภาพที ่31 ผลงาน “ข้า คอื คดัซู่” ผูช้มงานมส่ีวนร่วมกบัผลงาน โดยสามารถโยนลูกบอลผ้าเข้าดวงตาผลงาน
(© Piyachat Udomsri 21/06/2019)
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ภาพที ่32 ผูช้มงานสามารถมส่ีวนร่วมกับผลงานสร้างสรรค์ชดุ “ข้า คอื คดัซู”่ 
(© Piyachat Udomsri 21/06/2019)

สรปุและอภปิรายผลการวจัิย

จากวัตถุประสงค์การวิจัยท�ำให้ผู้ศึกษาได้รับรู้ถึงประวัติความเป็นมา สังคมและวัฒนธรรมของชุมชนชาวม้ง 

รวมทั้งแนวความคิดและภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ ของชาวม้งในจังหวัดเชียงใหม่ที่เกิดการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิต 

ไปตามบรบิทของยคุสมยัในปัจจบุนัมกีารติดต่อส่ือสารหยบิยมืข้ามสายวฒันธรรมเกดิขึน้อย่างรวดเร็ว โดยการ

วจิยัในครัง้นีมี้บทบาทส�ำรวจและเก็บข้อมลูนิทานพืน้บ้านชาติพนัธุม้์ง ในชมุชนม้งหมู่บ้านแม่สาใหม่และหมูบ้่าน

แม่สาน้อย ต�ำบลโป่งแยง อ�ำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งนิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้งเป็นมรดกวัฒนธรรม 

อย่างหนึ่งที่ผู้ศึกษาสามารถกลับไปทบทวนถึงภูมิหลังโลกทัศน์ของชาวม้งท่ีถ่ายทอดโดยการเล่าส่งต่อกันมา 

สูรุ่น่ต่อรุน่ ผูศ้กึษาจงึได้น�ำนทิานพืน้บ้านชาติพันธุม้์งมาสร้างสรรค์เป็นผลงานศลิปะส่ือผสมอย่างมส่ีวนร่วมกบั

เยาวชนชมุชนม้ง เพือ่กระตุน้สร้างส�ำนกึอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของชาติพนัธุม้์ง

ผลการวิจัยพบว่า นิทานพื้นบ้านชาติพันธุ์ม้งทั้งหมด 9 เรื่อง สามารถหาข้อมูลได้จากผู้สูงวัยของหมู่บ้าน 

มีอายุระหว่าง 38 - 66 ปี ผู้เล่านิทานพ้ืนบ้านส่วนใหญ่เป็นผู้ชายมากกว่าผู้หญิง และผู้ศึกษาสามารถวิเคราะห์

แยกแยะนิทานพ้ืนบ้านชาติพันธุ์ม้งจากความสัมพันธ์ที่มนุษย์เป็นศูนย์กลาง คือ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ 

กับมนุษย์ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ และความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับส่ิงเหนือธรรมชาติ
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จึงท�ำให้เกิดชุดงานสร้างสรรค์ของผู้ศึกษาใน (ส่วนที่ 2) ผลงานสร้างสรรค์ชุดที่ 2 ชุดที่ 3 และชุดที่ 4 โดยการ 

จัดแสดงนิทรรศการในครั้งนี้ ผู้ชมผลงานและเยาวชนชาวม้งสามารถมีส่วนร่วมกับผลงานสร้างสรรค์ (ส่วนที่ 2)

ชุดที่ 4 “ข้า คือคัดซู่” ได้ ซึ่งท�ำให้ผลงานสร้างสรรค์ในครั้งนี้ตรงตามวัตถุประสงค์ของการวิจัยที่ผู ้ศึกษา 

ได้ก�ำหนดไว้ และเพื่อการกระตุ้นสร้างส�ำนึกอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวม้ง อีกทั้ง ในกระบวนการท�ำงาน

วิจัยครั้งนี้ได้ค้นพบประสบการณ์ในการใช้ชีวิตประจ�ำวันของชาวม้งหมู่บ้านแม่สาใหม่และหมู่บ้านแม่สาน้อย 

ทีผู่ศ้กึษาได้รบัข้อมลูโดยตรงจากการเฝ้าสงัเกตการณ์เพือ่น�ำมาเป็นส่วนหนึง่ของแรงบนัดาลใจในการสร้างสรรค์

ผลงาน และค้นพบการเกดิของปรากฏการณ์ทีแ่สดงออกโดยไม่มกีารเตรยีมล่วงหน้าในกิจกรรมทีผู้่ศกึษาสร้างสรรค์

ร่วมกบัเยาวชนชาวม้ง ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะว่าศลิปะเป็นสือ่กลางในการเชือ่มโยงคนในพืน้ท่ีร่วมกนัอย่างมอีสิรภาพ 

เสมอภาค เท่าเทียมกัน เพื่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้บางอย่างที่คนในพื้นที่นั้น ๆ สนใจในเรื่องของการพัฒนา 

ในด้านความรูส้กึนกึคดิ 

โดยสอดคล้องกบับทความของ อานนัท์ กาญจนพันธุ์ (Kanchanaphan 2010) “เกีย่วกบัชนเผ่าเร่ืองความเป็น 

ชาติพันธุ์ (Ethnicity)” ที่กล่าวว่า ความหลากหลายทางชาติพันธุ์ในพหุสังคม ปัจจุบันนั้นนักวิชาการหันมา

ให้ความสนใจในเรื่องของความเสมอภาคของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ ์ท่ีมีความแตกต่างกันทางวัฒนธรรม

หากไม่มีความพยายามเอาเปรียบกัน บางสังคมกลับพบการผสมผสานกันทางวัฒนธรรมได้อย่างดี แม้ว่าจะคง

ความแตกต่างแต่ละชาตพินัธุไ์ว้กไ็ม่ได้ก่อให้เกิดความขดัแย้งเสมอไป ทัง้นีเ้พราะว่าสังคมนัน้ ๆ ได้เคารพสิทธขิอง 

ความแตกต่างทางชาติพนัธุอ์ย่างเท่าเทยีมกนั ท่ีจรงิแล้วสงัคมหนึง่สามารถเคารพความแตกต่างในทางวัฒนธรรม 

ความรู้ และความเช่ือได้หลากหลาย สังคมเรียกการเคารพในความแตกต่างหลากหลายนี้ว่า “พหุสังคม”

ซึง่มกัจะเกดิข้ึนได้เมือ่สงัคมนัน้ได้พฒันาความเป็นประชาธปิไตยมากขึน้
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